
In un progetto declinato al servizio del benessere, 
Vismaravetro dedica un apposito capitolo ai complementi: 
dalle colonne attrezzate alle pareti divisorie, dai piatti doccia 
in materiale innovativo agli accessori portaoggetti, proposti 
per consentire la personalizzazione di ogni cabina doccia.

Dans un projet dédié au bien-être, Vismaravetro a prévu 
une gamme de compléments, colonnes équipées, parois 
de séparation, receveurs en matière innovante, accessoires 
porte-objets, pour personnaliser la cabine de douche.

In order to meet with the well-being expectations, 
Vismaravetro dedicates a special selection of complements 
to personalize the shower area: from the multi function 
columns to the separating walls, from the new material 
shower trays to the accessories furniture boxes. 

Im Bereich einem Wellnessplan widmet Vismaravetro  
ein Sonderkapitel den Zubehören: von den Funktionssäulen 
zu den Trennwänden, von den Duschwannen aus neuem 
Gemischmaterial zu den Zusatzteilträgern,  projektierten 
um einiger Duschabtrennung das gewünschten ästhetischen 
Profil zu geben.

En un proyecto dirigido al servicio del bienestar, Vismaravetro 
dedica capítulo a los complementos: de las columnas 
equipadas a los paneles separadores, de los platos de doucha 
de material nuevo hasta los porta accesorios, propuestas 
para permitir la personalización de cada cabina de doucha.
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Le mensole identificano lo spazio doccia 
con le necessità di chi lo utilizza.

Les modules s’adaptent aux exigences 
de la personne qui l’utilise.

The modules meet the needs of everyone who 
uses it.

Die Ablageflächer passen sich den Bedürfnissen 
vom Benutzer an.

Las repisas identifican el espacio ducha 
con las necesida des de quien lo utiliza.

La parete scorrevole all’interno consente 
di proteggere asciugamani ed accappatoi 
dal getto d’acqua. 

La paroi coulissante à l’intérieur évite 
de mouiller les serviettes et les peignoirs.

A sliding panel on the inside enables to keep 
towels and bathrobes well protected from water 
spray.

Die Schiebewand innen erlaubt Handtuschen 
und Bademänteln von Wasserstrahlen 
geschützt zu sein.

La pared corredera en el interior permite 
la posibilidad de tener la toalla y el albornoz 
protegidos del chorro de agua.

screen 
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vanity

Vanity è dotata di miscelatore termostatico 
o monocomando e di un soffione principale con 
distributore anticalcare. La doccia con cursore 
su asta saliscendi e 3 body-jet assicurano comfort 
e benessere. La struttura è interamente in 
alluminio, così come la mensola portaoggetti.

Vanity est muni d’un mélangeur thermostatique 
ou mitigeur et d’un jet principal avec distributeur 
anticalcaire. La douche avec curseur sur tige 
coulissante et 3 body-jets assurent à la fois confort 
et bien-être. La structure est entièrement en 
aluminium, tout comme l’étagère porte-objets.

Vanity comes with a thermostatic single command 
mixer tap which has a single outlet and anti-
limescale distributor. The shower’s adjustable 
head on a pole and 3 body jets ensure comfort 
and wellbeing. The whole structure is entirely in 
aluminium, as is the shelf which accompanies it.

Vanity ist mit einer Thermostat-Mischbatterie oder 
einem Einhebelmischer sowie einer Kopfbrause mit 
Kalkschutzverteiler ausgestattet Die Dusche mit 
Schiebekontakt an der Brausestange sowie 
3 Body-Jet gewährleisten Komfort und 
Wohlbefinden. Das Gestell besteht in all seinen 
Teilen aus Aluminium, ebenso wie die Ablagefläche.

Vanity está dotada de mezclador termostático 
o monomando y de un surtidor principal con 
distribuidor anti-cal. La ducha puede deslizarse 
a lo largo de la barra y posee 3 body-jet que 
aseguran confort y bienestar. La estructura está 
realizada totalmente en aluminio, así como la repisa 
portaobjetos.

design:
Studio C&P

Rivestimento in vetro laccato 
dall’interno, disponibile in 
diversi colori.

Revêtement en verre laqué 
de l’intérieur, disponible en 
différentes couleurs.

The lining is in lacquered 
glass, available in various 
colours.

Die Verkleidung in von 
innen lackiertem Glas ist 
in verschiedenen Farben 
erhältlich.

Revestimiento de vidrio 
laqueado en el interior, 
disponible en varios colores.
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Alias è un piatto doccia dal design essenziale e con dimensioni 
su misura; è realizzato in Cristalplant®, un materiale gradevole al 
tatto, resistente e di facile manutenzione. Una “pedana” 50x50, 
appoggiata su supporti in silicone, nasconde lo scarico e favorisce il 
flusso perimetrale dell’acqua. La pedana è facilmente sollevabile, per 
consentire la pulizia. Alias può essere collocato a incasso 
o in appoggio.

Alias est un récepteur de douche au design essentiel et présentant 
des dimensions réalisées sur mesure. Il est fabriqué en Cristalplant®, 
un matériau agréable au toucher, résistant et facile à entretenir. Une 
“plate-forme” 50x50, posée sur des supports en silicone, cache le 
point de déchargement et favorise le flux périmétral de l’eau. La plate-
forme est facile à soulever pour effectuer le nettoyage. Alias peut être 
placé en encastrement ou en appui.

Alias is a minimal design shower base made to measure. It is made 
in Cristalplant®, a material which is pleasant to the touch, durable 
and easy to keep. A support base of 50x50 is set on silicon supports 
and hides the pipes, helping the flow of water at the same time. 
It is easy to lift for cleaning purposes. Alias can be set into the floor 
or laid on it.

Alias ist eine schlicht gestaltete Duschwanne, die nach Maß 
angefertigt wird; sie besteht aus Cristalplant®, einem Material, 
das sich angenehm anfühlt, beständig und leicht zu pflegen ist. 
Ein “Trittbrett” 50x50 cm, das auf Silikonstützen ruht, überdeckt den 
Abfluss und fördert den Durchfluss des Wassers. Das Trittbrett kann 
leicht entfernt werden, so dass eine Reinigung möglich ist. 
Alias kann als Einbau oder Standmodell konstruiert werden.

Alias es un plato de ducha con un diseño esencial y con dimensiones 
a la medida; está realizado en Cristalplant®, un material agradable 
al tacto, resistente y de fácil mantenimiento. Un “peldaño” 50x50, 
apoyado sobre soportes de silicona, esconde el desagüe y favorece 
el flujo perimetral del agua. El peldaño puede levantarse fácilmente, 
para permitir una cómoda limpieza. Alias puede ser colocado 
de forma empotrada o de apoyo.

alias 180x100  h 5
alias 220x100  h 5
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design:
Idelfonso Colombo
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alias
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alias  100x100  h 5 DX / SX

alias  140x100  h 5,5 DX / SX

alias  160x100  h 5,5 DX / SX

alias  120x80  h 5 DX / SX

Partendo dalle 5 tipologie standard, 
la speciale conformazione di Alias 
consente il taglio al millimetro nelle 
misure intermedie da 70x70 a 
160x100 cm, mantenendo inalterate 
estetica, stabilità e resistenza.

À partir des 5 types standard, la 
conformation spéciale d’Alias garantit 
une coupe au millimètre près dans 
les mesures intermédiaires de 70x70 
à 160x100 cm, en préservant 
totalement l’esthétique, la stabilité et 
la résistance.

Starting from the 5 standard models,  
the special design of Alias lends 
itself to the highest precision, to the 
millimetre, in the intermediate sizes 
 of 70x70 to 160x100 cm, keeping 
look, stability and durability unaltered.

Ausgehend von den 5 Standard-
Typologien, bietet die Sonderformation 
Alias einen millimetergenauen 
Zuschnitt für die Abmessungen 
zwischen 70x70 und 160x100 cm. 
Ästhetik, Stabilität und Beständigkeit 
bleiben dabei unverändert.

Empezando por las 5 tipologías  
estándar, la estructura de Alias 
permite el corte al milímetro en 
las medidas intermedias de 70x70 
hasta 160x100 cm, manteniendo 
inalteradas estética, estabilidad y 
resistencia.

Il piatto doccia può essere utilizzato 
in appoggio o a semi-incasso.

Le receveur de douche peut être posé 
ou semi encastré.

The shower tray can be placed on the floor 
or partially built-in.

Die Duschwanne kann als Aufsatz- oder 
Einbauwanne verwendet werden.

El plato ducha puede colocarse apoyándolo 
o semi-encastrado.

kristal

Piatto doccia realizzato nell’innovativo materiale 
composito Cristalplant®, come complemento 
ideale della cabina doccia In-Out. Le qualità 
estetiche e tecniche abbinate ad un design 
funzionale rendono questo prodotto molto 
versatile e di facile utilizzo.

Le receveur de douche est réalisé d’un 
matériau innovant, Cristalplant ®, et devient la 
solution idéale pour la cabine de douche In-Out. 
Les qualité esthétiques et techniques ensemble 
avec la forme particulière rendent le receveur 
très adaptable et facile à utiliser.

The shower tray is made of the innovative 
composite material Cristalplant ®, 
as complementary of shower enclosure 
In-Out. The aesthetic and technical quality 
together with the particular shape make it very 
flexible and easy to be used.

Duschwanne aus neuem Gemischmaterial, 
Cristalplant® Als ideales Zubehör von 
der Duschabtrennung In-Out.
Die ästhetische und technische Qualitäten 
mit einem praktischem Design erlauben diesem 
Produkt, einfach gebraucht und vielseitig zu 
werden. 

Plato de ducha realizado en el innovador 
material compuesto Cristalplant ®, como 
complemento de la cabina de ducha In-Out. 
La calidad estética y técnica combinadas 
a un diseño funcional hacen este producto 
muy versátil y de fácil uso. 
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smf

Trattamento preventivo anticalcare
Il vetro trattato con TPA facilita la pulizia del 
calcare.

Traitement Préventif Anticalcaire
La glace traitée avec TPA facilite l’élimination 
du calcaire.

Treatement preventing limescale
The glass treated with TPA helps elimination 
of limescale.

Behandlung zu verhindern die Kalkablagerungen
Behandeltetes Glas mit TPA hilf die 
Kalkablagerungen zu eliminieren.

Tratamiento Preventivo Anticalcareo
El cristal tratado con TPA facilita la limpieza 
de la cal.

tpa

virgola

Sistema di Montaggio Facile
È un sistema brevettato che consente 
il posizionamento ideale dei pannelli e impedisce 
la fuoriuscita dell’acqua.

Système de Montage Facile 
Système breveté qui sert de gabarit pour 
le positionnement idéal des panneaux, tout en 
assurant l’étanchéité.

Easy mounting system
It is a patented system allowing an ideal positioning 
of the panels and avoiding the water.

Das besonders einfache Montagesystem
Dabei handelt es sich um ein patentiertes System, 
das die ideale Positionierung der Scheiben 
ermöglicht und das Austreten des Duschwassers 
verhindert.

Sistema de Montaje Fácil
Es un sistema patentado que permite el 
posicionamiento ideal de los paneles e impide 
la salida del agua.

Virgola facilita tutte le operazioni di pulizia 
e di manutenzione del vetro. 

Virgola facilite toutes les opérations de nettoyage 
et d’entretien des glaces. 

Virgola makes all glass cleaning and maintenance 
operations easy. 

Virgola erleichtert alle Arbeiten zur Reinigung 
und Wartung von Glas.

Virgola facilita todas las operaciones de limpieza 
y mantenimiento del vidrio.
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knobs and handles
Knöpfe und Handgriffe
pomos y manetas

charnières
hinges
Scharniere
bisagras
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R10
replay

R61
sintesi

C68
sintesi

C88
sintesi

C80
sintesi

P2C 
sintesi

P1M
sintesi

M3L
alibi
sintesi

M2R
alibi
domino

P2S 
sintesi

P3Q
sintesi

P3T 
sintesi

M4S
slide
scorrevoli

M5R
replay
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